Основи художнього перекладу
МАТЕРІАЛИ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ

Завдання для самостійної роботи

1. Поняття про переклад. Види та типи перекладу. 
Знайдіть приклади кожного типу перекладу українською мовою.

2. Моделі та функції перекладу. 
Оберіть фрагмент твору (150 слів) улюбленого французького письменника.

Зробіть переклад українською мовою. Опишіть одну з моделей перекладу на прикладі власного перекладу.

3. Художній переклад та його редагування. 

Виконайте переклад тексту (150 слів). Надішліть його іншому студенту для редагування.

4. Перекладацькі стратегії та рішення. 
Виконайте переклад тексту, використовуючи лише одну стратегію (на вибір викладача). Як вибір стратегії впливає на рецепцію перекладу?

5. Реалії як перекладознавча категорія

Оберіть фрагмент твору (150 слів) французького письменника, в якому було б не менше 10 різних реалій, і перекладіть його.
6. Інтертекстуальність у перекладі. 

Оберіть твір французького письменника. Знайдіть у ньому інтертекстуальні елементи.

7. Граматичні та фонетичні аспекти перекладу. 

Оберіть твір французького поета. Перекладіть вірш.

8. Переклад метафоричної групи тропів. 

Оберіть фрагмент (150 слів) французького прозовий твір письменника або вірш, який би був суцільною метафорою і перекладіть його.
9. Переклад метонімічної групи тропів. 

Оберіть фрагмент твору (150 слів) французького письменника. Зробіть переклад українською мовою. Визначте труднощі, з якими Ви стикалися.

10. Переклад іроній, сарказму та гумору. 

Оберіть фрагмент твору (150 слів) французького письменника з іронічним забарвленням. Зробіть переклад українською мовою. Визначте труднощі, з якими Ви стикалися..

11. Відтворення синтаксичних фігур мовлення. 
Оберіть фрагмент твору (150 слів) французького письменника. Зробіть переклад українською мовою. Визначте синтаксичні труднощі перекладу, з якими Ви стикалися.

12. Передача прагматичної інформації у художньому перекладі. 

Проаналізувати розбіжності між оригіналом і перекладом на рівні прагматики. Запропонувати власні варіанти перекладів.
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